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Мовíèй поðàдíèк

аналогичныì образоì – аналог³чно 
в более широкоì сìысле – в ширшоìу ро-
зуì³нн³
в большинстве случаев – здеб³льшого
в дальнейшеì – надал³, дал³
в доказательство чего – на доказ чого
в значительной ìере – значною ì³рою
вызывать интерес – ц³кавити
вычислить по форìуле – обчислити за 
форìулою
в качестве приìера – як приклад, за при-
клад
в конечноì итоге – п³сля всього, зрештою, 
у к³нцевоìу п³дсуìку
в конце – наприк³нц³
в краткой форìе – стисло
в настоящее вреìя – тепер, у цей час, на 
цей час
внести в план – запланувати
внести ясность – зробити зрозуì³лиì
возникает вопрос – постає питання
в определенной степени – певною ì³рою
вопреки ожиданияì – всупереч спод³ван-
няì
в первую очередь – насаìперед, пере-
дус³ì, у першу чергу
в порядке исключения – як виняток
вследствие изложенного – тоìу, зважаючи 
на сказане
в соответствии – в³дпов³дно до, зг³дно з
в ходе, по ходу – п³д час, у процес³
главный результат – основний результат
главныì образоì – переважно
данные приведены в таблице – дан³ наве-
дено (подано) в таблиц³
дать краткую характеристику – стисло сха-
рактеризувати

делать акцент на чеì – наголошувати на 
чоìу
для доказательства – щоб довести
для построения графика – щоб побудувати 
граф³к, для побудови граф³ка
задавати вопрос – ставити питання
задаться целью – поставити соб³ за ìету
задача исследования – завдання досл³д-
ження
заключение – висновок, зак³нчення
заниìаться исследованиеì – досл³джува-
ти
заниìаться проблеìой – вивчати пробле-
ìу, досл³джувати проблеìу, працювати 
над проблеìою 
иìеть целью – ìати на ìет³
исследования по – досл³дження з
исходя из – на п³дстав³
к сроку – вчасно
наìи выполнялись – ìи виконували
на основании литературных данных – на 
п³дстав³ л³тературних даних
на протяжении – упродовж, протягоì
научные изыскания – науков³ досл³дження, 
науков³ розв³дки
на этоì основании – на ц³й п³дстав³
нельзя не отìетить – не ìожна не зауважи-
ти
неопровержиìые доказательства – не-
спростовн³ (незаперечн³) докази
не подлежит соìнению то, что – не викли-
кає суìн³ву ( видається очевидниì, досить 
очевидно, стає очевидниì) те, що 
несìотря на – незважаючи на
не требует доказательств – не треба дово-
дити, не потребує доказ³в, саìо собою 
зрозуì³ло, звичайна (певна, ясна) р³ч
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Кожний народ доти народ,
доки він володіє власною мовою,

і в цьому – його культурна суверенність.
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обладать рядоì преиìуществ – ìати ³с-
тотн³ переваги
обладать свойствоì – ìати властивост³
обращает на себя вниìание – привертає 
на себе увагу
обычно приìеняеìый – загальновжива-
ний
объеì работы – обсяг роботи
основываться на фактах – ґрунтуватися 
(базуватися) на фактах, спиратися на фак-
ти
особое вниìание – окреìа дуìка, окре-
ìий погляд
особый интерес представляет вопрос о 
чеì – особливо ц³кавиì видається питання
отличительная  черта – характерна риса
отзыв – в³дгук
отрабатывая ìетодику – у процес³ опра-
цювання ìетодики
перед наìи стояла задача – перед наìи 
було завдання
печатные работы – друкован³ прац³
по данныì анализа – за даниìи анал³зу 
подводя итог – п³дсуìовуючи
подниìать вопрос – порушувати  питання
по изучению – ³з вивчення
по окончании работы – п³сля зак³нчення 
роботи, зак³нчивши роботу
по ошибке – поìилково, через поìилку
представить доказательство – надати до-
кази
представить в виде – подати у вигляд³

преследовать цель – ìати на ìет³
приводить аргуìенты – наводити аргуìен-
ти
при изучении – вивчаючи
прийти к заключению – д³йти висновку
прийти к окончательноìу решению – оста-
точно вир³шити
прийти к убеждению – переконатися
приниìать участие – брати участь
приниìая во вниìание – беручи до  уваги
принять за основу – взяти за основу
приступить к обсуждению – почати обго-
ворення, почати обговорювати
путеì анализа данных – анал³зуючи дан³
следует отìетить – варто (треба) зазначи-
ти
специалистаìи доказано – фах³вц³ довели
справедливое заìечание – слушне заува-
ження
спрашивается – постає питання, виникає 
питання
ссылаться на – посилатися на
считаеì, что – вважаєìо, що
с этой целью – для цього, з ц³єю ìетою, 
ìаючи це на ìет³ 
точное заìечание – влучне зауваження
ученыìи исследуются – вчен³ досл³джують
являться следствиеì чего – бути насл³д-
коì чого
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